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Supplier Self - Assessment / Lieferantenselbstauskunft 
 
General Data / Allgemeine Daten 

 

Company name Amann & Söhne GmbH & Co. KG 
Firmenname  
  
Company address Hauptstraße 1 
Firmenadresse 74357 Bönnigheim 
 Germany 
Founding year 1854 
Gründung  
  
Board of Management Bodo Th. Bölzle (CEO) 
Geschäftsleitung Wolfgang Findeis (CFO) 

 
Peter Morgalla (COO) 
 

Website  www.amann.com 

  

  
Phone no. +497143 277-0 
Telefonnummer  

 

 

Company Profile / Unternehmensprofil 
 

Legal form/ Rechtsform:  
Kommanditgesellschaft 

Owner/ Eigentümer:  
> 90% Verwaltungsgesellschaft Amann & Söhne mbH 

Employees/ Mitarbeiter 

2300 worldwide / 2300 weltweit 

Principal clients/ Hauptkunden 

About 30.000 clients in the areas of automobile, apparel and techtex /  
Rund 30.000 Kunden aus den Bereichen Automobil, Bekleidung und Techtex 
 
Supplier segment/ Lieferantensegment 

Leading international manufacturer of high – quality sewing threads, embroidery threads and 
smart yarns / 
International führender Hersteller von hochwertigen Nähfäden, Stickgarnen und Smart Yarns. 
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Terms of delivery/ Frachtkonditionen 

EXW Erligheim / FCA Erligheim / DAP consignee/ Lieferort 

Register of Trade/ Registergericht 

Amann & Söhne GmbH & Co. KG (Stuttgart HRA 300309) 
Amann Beteiligungen GmbH (Stuttgart HRB 301997) 

 

Shifts/ Schichten 

2 – 3 shifts / 2 - 3 Schichten 

Capacity/ Kapazität 

approx. 10.000 tons per year (worldwide) / ca. 10.000 Tonnen pro Jahr (weltweit) 
 
 
Production plants/ Produktionsstandorte  

Amann & Söhne GmbH & Co. KG, Augsburg, Germany 

Amann S.R.O. Chribska, Czech Republic (Apparel, Consumer) 

Amann Romania S.R.L. , Brasov, Romania (Automotive, Apparel) 

Amann Oxley Threads Ltd, Manchester, Great Britain (Automotive, Apparel) 

Amann Sewing Thread (Yancheng) Co. Ltd., China (Automotive, Apparel) 

Amann Twisting (Yancheng) Co. Ltd., China (Automotive, Apparel) 

Amann Bangladesh Ltd., Dhaka, Bangladesh (Apparel) 

Shanghai Huachang Spinning Mill Company Ltd., China 

Shanghai New Huachang Spinnning Mill Comp. Ltd., China 
 
 
Affiliated and associated companies/ Tochter- u. Beteiligungsgesellschaften 

Fena Plus Amann Company Ltd., Bangkok, Thailand 

Amann Asia Ltd. Hongkong 

Amann Trading (Shanghai) Co. Ltd., China 

Amann Italia S.R.L., Cinisello-Balsamo, Italy 

Amann Portugal Lda., Oliveira do Douro, Portugal 

Amann Sp.zo.o, Lodz, Poland 

Amann Nähgarne GmbH, Salzburg, Austria 

Amann France Sarl, Roncq, France 
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Amann Spain S.L,U., Barcelona, Spain 

Amann Slovakia S.R.O., Trencin, Slovakia 

Amann Bulgaria EOOD, Sofia, Bulgaria 

Amann Hungaria Kft, Györ, Hungaria 

Amann Sewing & Embroidery Threads Pvt. Ltd., Chennai, India 

Amann USA, Denver, USA 

Pt. Amann Indonesia, Jakarta, Indonesia 

Amann (Vietnam) Comp. Ltd., Ho Chi Minh City, Vietnam 

Amann Handel GmbH, Bönnigheim, Germany 

 

AMANN Innovation Lab: 

The AMANN Innovation Lab is the innovation pool at AMANN. Our textile think tank develops 
intelligent products,  
individual solutions and innovative concepts for textile-related issues – not only for sewing and 
embroidery threads but also for the textile surface. 
Whether polymer chemistry, mechanical engineering, textile, finishing or process engineering: the 
AMANN Innovation Lab brings the threads of all these disciplines together. The focus of our 
experts’ interdisciplinary cooperation is on the fields of the future: Conductive, Sensory, 
Composite.  

Research and innovation are an integral part of our processes. In interdisciplinary team develops 
solutions ranging from special smart yarns for technical textiles to individual product designs for 
the automotive sector. As the interface between market and customer, we translate your 
requirements and ideas into textile concepts. 

Das AMANN Innovation Lab ist der Innovationspool bei AMANN. Unser textiler Thinktank 
entwickelt intelligente Produkte, individuelle Lösungen und innovative Konzepte für textile 
Fragestellungen – nicht nur zu Nähfäden und Stickgarnen, sondern auch für die textile Fläche.  
Ob Polymerchemie, Maschinenbau, Textil-, Veredlungs- oder Verfahrenstechnik: Im AMANN 
Innovation Lab laufen die Fäden all dieser Fachrichtungen zusammen. Die Schwerpunkte der 
interdisziplinären Zusammenarbeit unserer Experten liegen auf den Zukunftsfeldern: Conductive, 
Sensory, Composite. 

Forschung und Innovation sind integraler Bestandteil unserer Prozesse. In enger 
Zusammenarbeit mit den Kunden entwickelt unser interdisziplinäres Team Lösungen von 
speziellen Smart Yarns für technische Textilien bis hin zu individuellen Produktentwürfen für den 
Automotive-Bereich. Als Schnittstelle zwischen Markt und Kunden übersetzen wir Ihre 
Anforderungen und Ideen in textile Konzepte. 
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Contact persons / Ansprechpartner 
 

Function/Funktion                   Name/Name      Extension/Durchwahl    Email/E-Mail 

Director Sales Apparel Division        Markus Grosselohmann         07143/277-805            Markus.Grosselohmann@amann.com 

Global Director Sales Automotive     Florian Seiberlich       07143/277-242            Florian.Seiberlich@amann.com 

Global Director Finance                    Michael Walter        07143/277-423            Michael.Walter@amann.com 

Global IT Director                     Andreas Hitzig        07143/277-231 Andreas.Hitzig@amann.com 

Global Director Procurement             Peter Kabelitz        0821/901-330               Peter.Kabelitz@amann.com 

Global Director QM & QA                  Jörg Bühler                            0821/901-225              Joerg.Buehler@amann.com 

Global Logistics Manager    Thorsten Frieß                       07143/277-611            Thorsten.Friess@amann.com 

Global Director R&D                          Dr. Frauke Hänsch                0821/901-476               Frauke.Haensch@amann.com 

 

 

 

Director Customer Service Center     Rainer Wurmbauer                07143/227-244            Rainer.Wurmbauer@amann.com 

Team Manager Automotive               Markus Schuldt                      07143/227-878            Markus.Schuldt@amann.com  
Customer Service Center 
 

Product safety officer (Produktsicherheitsbeauftragte) 

Production site Augsburg, Germany   Dr. Alexandra Ausperger    0821/901-438               Alexandra.Ausperger@amann.com 

Production site Brasow, Romania       Mariana Lica                       +40268301337             Mariana.Lica@amann.com 

Production site Manchester, UK          Alan Charles                      +441612142602            Alan.Charles@amann.com 

Production site Yancheng, China        Zoe Tang                           +8651568666652           Zoe.Tang@amann.com   
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Bank details / Bankverbindung 
 

DUNS-No.  315 088 500  
  
  
Bank name Commerzbank Heilbronn 
Bankname  
  
Bank code  620 400 60 
Bankleitzahl  
  
BIC (SWIFT) CODE COBADEFF620 
  
  

IBAN 
DE83 6204 0060 0214 3220 
00 

  
  
UID/VAT-No.  DE144 960 301 
  
  
Zip-code/City  74072 
PLZ/Ort  
  
Account-no.  214322000 
  
  
Bank country  Germany 
Bankland  
  

 

Financial / Finanzdaten 
 

Group turnover 
(Konzernumsatz) 

2018: 171,1 Mio.€ 
2017: 169,4 Mio.€ 

 2016: 161,7 Mio.€ 
 2015: 156,3 Mio.€ 
 2014: 148,5 Mio.€ 

 
Liability insurance incl. product liability and 
recall costs /  

10.226.000 € 

Haftpflichtversicherung inclusive Produkthaftpflicht 
und Rückrufkostendeckung 

 

Public liability / 
Betriebshaftpflicht 10. Mio € 
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Certifications / Zertifizierungen 
 

ISO 9001 Validity: 07.09.2020 
 (Gültigkeit) 
IATF 16949 Validity: 22.08.2021 
 (Gültigkeit) 
Standard 100 by OEKO-TEX®  Poduct class I Validity: 28.02.2019 
 Product class II Validity: 31.08.2019 
 

ISO 14001 Validity: 30.09.2020 
 (Gültigkeit) 
ISO 50001 Validity: 28.09.2020 
 (Gültigkeit) 
AEO 
(Zugelassener 
Wirtschaftsbeteiligter) 

AEO - F since 29.04.2009 

PPAP (AIAG Standard) Part submission warrant / Erstmusterbericht 

IMDS database Only for automotive threads 

Electronic data interchage (EDI) OFTP V2 

 

Code of Conduct / Verhaltenskodex 
The AMANN Code of Conduct sets out the fundamental ethical principles of conduct that serve 
as a basis for the decision-making and dealings of the management and staff in their every-day 
company activities. It also represents a binding framework for cooperation within the company as 
well as for dealings with customers, suppliers, competitors, officials and public institutions. 
The AMANN Code of Conduct was first published in May 2009. It is reviewed on a regular basis 
and updated accordingly, if necessary, to comply with any new developments. In the current 
edition of the AMANN Code of Conduct one rule on conduct has been modified to make it more 
explicit. 
  
Der AMANN Verhaltenskodex legt die fundamentalen ethischen Verhaltensprinzipien fest, welche 
die 
Entscheidungen und das Handeln von Management und Mitarbeitern im Unternehmensalltag 
bestimmen sollen. Er gibt zudem einen verbindlichen Handlungsrahmen für die interne 
Zusammenarbeit sowie den Umgang mit Kunden, Lieferanten, Wettbewerbern, Amtsträgern und 
öffentlichen Einrichtungen vor. 
Der im Mai 2009 erstmals aufgestellte AMANN Verhaltenskodex wird regelmäßig überprüft und, 
falls 
aktuelle Entwicklungen es erforderlich machen, entsprechend angepasst. Bei der vorliegenden 
Neufassung des AMANN Verhaltenskodex wurde eine Verhaltensregel aktualisiert und näher 
Konkretisiert. 
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Hanns A. Pielenz Foundation / Hanns A. Pielenz Stiftung 
AMANN Group is part of Hanns A. Pielenz Foundation, which was established by its namesake 
in 2005. By transferring his shares to the foundation, Hanns A. Pielenz ensured the continued 
existence of the traditional family business and long-term support for regional cultural and 
charitable institutions. 
The non-profit foundation is the majority shareholder of AMANN Group. The foundation’s purpose 
is to raise funds for the promotion of art and culture, for the promotion of science and research 
and for the promotion of education and training. This includes regular support for regional projects 
and institutions. 
 
Die AMANN Group ist Teil der Hanns A. Pielenz Stiftung, die 2005 von ihrem Namensgeber 
gegründet wurde. Durch die Übertragung seiner Anteile an die Stiftung sicherte Hanns A. Pielenz 
das dauerhafte Fortbestehen des traditionellen Familienunternehmens und stellte eine 
langfristige Unterstützung von regionalen kulturellen und karitativen Einrichtungen sicher. Die 
gemeinnützige Stiftung ist Mehrheitsgesellschafter der AMANN Group. 
Zweck der Stiftung ist die Beschaffung von Mitteln zur Förderung von Kunst und Kultur, zur 
Förderung von Wissenschaft und Forschung sowie zur Förderung der Bildung und Erziehung. 
Dazu gehört die regelmäßige Unterstützung regionaler Projekte und Einrichtungen. 
 

Our responsibility for people and the environment / 
Unsere Verantwortung für Mensch und Umwelt 
Minimal use of materials, the return of leftover materials to existing material cycles, reducing 
energy consumption to a minimum – at AMANN, we know that investments in resource efficiency 
and environmental compatibility are investments in the future. We work continuously to become 
even better in these aspects. We also keep an eye on the entire value-added chain, from selecting 
the raw material to recycling. We practise environmental protection and impose strict criteria; for 
proof of this, see our numerous environmental and energy management certifications . In addition, 
we fulfil the European chemical regulation REACh for the protection of human health and the 
environment. AMANN participates in “Detox Our Future”, an international campaign run by the 
environmental organisation Greenpeace. An extended list of criteria (see Annex 6) was developed 
in this regard for the certification STANDARD 100 by OEKO-TEX®, which is fulfilled by all our 
products. Compared to the currently used test catalogue (see Annex 4), the limit values have 
been tightened, particularly for the so-called “detox substance groups”. Certification in 
accordance with Annex 6 is not yet mandatory – AMANN is the first sewing and embroidery thread 
manufacturer in the world to accept the detox obligation of Greenpeace and (re-)certifies all 
relevant products accordingly. 
 
Minimaler Materialeinsatz, das Zurückführen von Reststoffen in bestehende Stoffkreisläufe oder 
die Reduktion des Energieverbrauchs auf ein Minimum – wir bei AMANN wissen, dass 
Investitionen in Ressourceneffizienz und Umweltverträglichkeit Investitionen in die Zukunft sind. 
Und wir arbeiten laufend daran, hier immer noch besser zu werden. Dabei haben wir die gesamte 
Wertschöpfungskette im Blick, von der Auswahl des Rohstoffs bis hin zum Recycling. Dass wir 
Umweltschutz leben und strenge Kriterien anlegen, beweisen unsere zahlreichen Umwelt- und 
Energiemanagementzertifizierungen. Darüber hinaus erfüllen wir die europäische 
Chemikalienverordnung REACh zum Schutz der menschlichen Gesundheit und der Umwelt. 
AMANN beteiligt sich an „Detox Our Future“, einer internationalen Kampagne der 
Umweltorganisation Greenpeace. Hier wurde für die Zertifizierung STANDARD 100 by OEKO-
TEX®, die alle unsere Produkte erfüllen, ein erweiterter Kriterienkatalog gemäß Anhang 6 
entwickelt. Im Vergleich zum derzeit verwendeten Prüfkatalog gemäß Anhang 4 verschärfen sich 
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die Grenzwerte insbesondere für die sogenannten „Detox-Substanzgruppen“. Die Zertifizierung 
nach Anhang 6 ist noch nicht verpflichtend – AMANN ist der erste Nähfaden- und 
Stickgarnhersteller weltweit, der die Detox-Verpflichtung von Greenpeace annimmt und alle 
relevanten Produkte entsprechend (re-)zertifiziert.  
 
 
 
As a globally active, medium-sized company, Amann has consciously decided to join the UN 
Global Compact. The aim is to ensure responsible corporate governance through an inclusive 
and sustainable global economy for the benefit of all people, communities and markets. By joining 
the UN Global Compact, Amann is committed to complying with the 10 principles of the UN Global 
Compact. 

Als weltweit agierendes, mittelständisches Unternehmen hat sich Amann ganz bewusst dafür 
entschieden, dem UN Global Compact beizutreten. Dieser verfolgt das Ziel einer 
verantwortungsvollen Unternehmensführung durch eine inklusive und nachhaltige Weltwirtschaft 
zum Nutzen aller Menschen, Gemeinschaften und Märkte. Durch den Beitritt zum UN Global 
Compact verpflichtet sich Amann, die 10 Prinzipien des UN Global Compact einzuhalten. 

 

 

As a globally operating company, the Amann Group assumes responsibility for customers, 
employees, society and the environment. Ecological, social thinking and action is part of our 
corporate philosophy. The publication of the Amann Sustainability Report ensures the 
transparency of this consistent implementation.  

Als global agierendes Unternehmen übernimmt die Amann Group Verantwortung für Kunden, 
Mitarbeiter, Gesellschaft und Umwelt. Ökologisches, soziales Denken und Handeln ist 
Bestandteil unserer Unternehmensphilosophie. Durch die Veröffentlichung des Amann 
Sustainability Report wird die Transparenz dieser konsequenten Umsetzung gewährleistet.  

 
 


